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Annexe au document 267C/21 / Anhang zum Dokument 267C/21 
 
 
Valeurs de référence pour l’admission aux études dans les filières Bachelor 
de la santé des hautes écoles spécialisées 
 
Eckwerte für die Zulassung zu Bachelor Studiengängen im 
Gesundheitsbereich der Fachhochschulen 
 
Principes / Grundsätze  
 
1. Pour l’admission des gymnasiens aux études dans une haute école spécialisée (HES) la règle de 

base à l’art. 25, al. 1, let. b. LEHE exige une expérience du monde du travail d’une année avant les 
études. Des exceptions à cette règle doivent être fondées sur des motifs d’ordre systémique et elles 
entraînent une modification de la loi.  
Die Grundregel für die Zulassung von Gymnasialmaturandinnen und –maturanden an 
Fachhochschulen ist Artikel 25 Absatz 1 Buchstabe b HFKG, wonach die einjährige 
Arbeitswelterfahrung eine Voraussetzung für die Zulassung zum Studium ist. Ausnahmen von der 
Grundnorm müssen systemisch begründet sein und bedürfen einer Anpassung des Gesetzes. 

 
2. L’admission aux études dans les filières de la santé dans les HES ne doit pas conduire à une 

discrimination des voies d’accès de la formation professionnelle dans le domaine de la santé.  

Die Zulassungspraxis zum Studium in den Gesundheitsstudiengängen der Fachhochschulen darf 
nicht zu einer Diskriminierung der Zugangswege der Berufsbildung im Gesundheitsbereich führen. 

 
3. Les candidats aux études avec une maturité gymnasiale doivent être pris en considération, pour 

autant qu’ils remplissent les conditions d’admission, en particulier compte tenu de la pénurie de main 
d’œuvre dans le domaine de la santé. 

Studienanwärterinnen und -anwärter mit einer gymnasialen Maturität sind zu berücksichtigen, 
insbesondere angesichts des Fachkräftemangels im Gesundheitsbereich, sofern sie die 
Zulassungsbedingungen erfüllen. 

Voies d’accès depuis la formation professionnelle / Zugangswege aus der Berufsbildung 
 
4. Les candidats munis d’un CFC dans la santé doublé d’une maturité professionnelle ou ceux munis 

d’une maturité spécialisée dans la santé sont considérés comme porteurs de certificats d’accès 
spécifiques pour l’admission à une filière Bachelor HES dans le domaine de la santé.  

Kandidatinnen und Kandidaten mit einem EFZ im Gesundheitsbereich und einer Berufsmaturität 
oder solche mit einer Fachmaturität im Gesundheitsbereich gelten als Inhaberinnen und Inhaber 
eines spezifischen Zulassungsausweises für die Zulassung zu einem FH-Bachelorstudiengang im 
Gesundheitsbereich. 
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Procédure de sélection / Selektionsverfahren 
 

5. La procédure de sélection tient compte de la différence entre les candidats munis d’une maturité 
gymnasiale et les candidats munis d’un CFC dans le domaine de la santé et d’une maturité 
professionnelle, ainsi que ceux munis d’une maturité spécialisée dans la santé. 

Das Selektionsverfahren berücksichtigt den Unterschied zwischen Kandidatinnen und Kandidaten mit 
einer gymnasialen Maturität und Kandidatinnen und Kandidaten mit EFZ im Gesundheitsbereich und 
Berufsmaturität oder mit einer Fachmaturität im Gesundheitsbereich. 

Expérience du monde du travail / Arbeitswelterfahrung 
6. L’expérience du monde du travail fait partie des conditions d’admission et elle s’applique aux 

candidats avec une maturité gymnasiale, ainsi qu’aux candidats avec un certificat d’accès non 
spécifique. 

Die Arbeitswelterfahrung ist Teil der Zulassungsbedingungen und gilt für Kandidatinnen und 
Kandidaten mit einer gymnasialen Maturität, sowie für Kandidatinnen und Kandidaten mit einem 
nicht-spezifischen Zulassungsausweis.  

7. L’expérience du monde du travail vise à donner des connaissances théoriques et pratiques dans 
une profession apparentée au domaine de la santé ; la base légale n’exige pas de préparer les 
candidats de manière spécifique à la profession liée à la filière d’études envisagée.   

Die Arbeitswelterfahrung soll theoretische und praktische Kenntnisse in einem verwandten Beruf des 
Gesundheitswesens vermitteln; die gesetzliche Grundlage verlangt keine berufsspezifische 
Vorbereitung auf den geplanten Studiengang.   

8. L’expérience du monde du travail tenant des conditions d’admission n’a pas lieu après les études. 
Die Arbeitswelterfahrung als Zulassungsbedingung findet nicht nach dem Studium statt. 

 
9. La durée des études d’une filière Bachelor HES dans le domaine de la santé couvre 180 crédits 

ECTS et elle est de trois ans, équivalent plein temps, pour les candidats admis avec un certificat 
d’accès spécifique. 

Die Studiendauer eines FH-Bachelorstudiengangs im Gesundheitsbereich umfasst 180 ECTS-
Punkte und sie beträgt für Bewerberinnen und Bewerber mit einem spezifischen Zulassungsausweis  
bei Vollzeitstudium drei Jahre. 

 
10. Les coûts résultant d’une nouvelle réglementation de l’expérience du monde du travail ne doivent 

pas être mis à la charge des organes responsables cantonaux ni à celle de la Confédération. Les 
coûts de l’expérience du monde du travail ne peuvent être intégrés dans les coûts analytiques 
relevant de la filière d’études et ils font l’objet, le cas échéant, d’un financement ad hoc.  
 
Die Kosten einer neuen Regelung der Arbeitswelterfahrung dürfen weder den kantonalen 
Trägerschaften noch dem Bund belastet werden. Die Kosten der Arbeitswelterfahrung können nicht 
in die Kostenerhebung des Studiengangs integriert werden und sind gegebenenfalls ad hoc zu 
finanzieren. 
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